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tural processes and serve as a basis for description of
modern language. In Mass Media Texts numerous
changes in linguistic reality and all the processes specif-
ic to modern language use are displayed and recorded.
Initially journalism was associated with a written
text, which was mainly verbal. Texts of modern jour-
nalism have become more complicated: they do not only
transmit verbal information. Today, we are faced with
macrotext which contains verbal, acoustic and visual
messages. Verbal text that was exceptionally inherent
for rhetoric returned to media. Photos are viewed as
narration in visual images. Hypertext or «soft» text of
computer that is constantly ready for transformation.
Mass Media Texts perform both informative and
influential functions. Different types and evaluations
are aimed at creating rational or emotional influence, at
forming of certain attitude to certain realities of socio-
political life. Influential function manifests itself better
through the efficiency of provided information, the
interactivity of network news and multimedia and the
hypertext of the way information is presented. The
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hypertextfulness of network news greatly affects their
structural and compositional features, namely: hea-
dings and leads are more oriented to achieving prag-
matic effect — attracting users’ attention — because of
detached location from the main text and the large
number of hyperlinks on one page. Evaluation is one of
the characteristic features of Mass Media Texts. It con-
sists not only in informing the addressee about events
of the surrounding reality, but also in the impact on
his/her emotions, feelings and creation of positive or
negative attitude to the information reported.

We have explored features of Mass Media Texts,
Mass Media Language in particular, and the main struc-
tural and functional specification of Mass Media Texts.
The study, of course, does not reveal all aspects of the
identified problem. The question of national and cultural
features of Mass Media Texts, a consistent description
from the point of view of cultural interaction which mani-
fests itself at all structural levels — the language, format,
content of Mass Media Texts needs further consideration.
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IMEPEKJIAIALIBKA KOMITETEHTHICTb:
HAYKOBO-TEOPETUYHUUN TA METOOWUYHUI ACITEKTHU
IT ©OPMYBAHHS VY CTYAEHTIB-®UIOJOTB AK MAMBYTHIX ®AXIBLIIB

VY crarTi po3mITHYTO HAyKOBO-TEOPETHYHHMH Ta METONMYHMH acheKkTH (GOopMyBaHHSA IepeKIamaIbKoi
KOMIIETEHTHOCT] CTYJCHTiB-(iJI0N0riB Ik MaOyTHIX (axiBLiB, 3BEpPHEHO YBary Ha IIHPOKE KOJO JOCITIHKEHb
MpOOJIEeMH K BITYM3HSIHUMH, TaK 1 3apyOKHUMH HAYKOBISIMH, BiI3HAYEHO PO3MAITTS CydacHHX MONISAIIB HA
METOJMYHHUI acIeKT, 30KpeMa BUKOPHCTaHHS B IPOLECi HABYAHHS CYYaCHHX iH(OpMAaLifHUX TEXHONIOTi Ta
METO/INK, IO B CYKYNHOCTI CIIPHAIOTH OCOOWCTICHIH MOTHBAIii CTYIEHTIB 1O OIAHYBaHHS MepeKiany

BiJIOB1JTHO /IO BUMOT Cy4acCHOTO PUHKY Mparli.

KnrouoBi ciioBa: nepekiajaibka KOMIIETEHTHICTh; METOAMYHHN acIeKT; TPEHIH B OCBITI CTYICHTIB;
IHHOBAIIIH1 OCBITHI TEXHOJIOTI; CTaHAapTH mpodecii nepekaaaJa.

ITocTanoBka mnpodsemu. llepexmanampka
KOMIIETEHTHICTh HaOyna ChOTOIHI SIK y 3apyOik-
Hiif, TaK i y BITYM3HSHIN HAyKOBO-TIENaroridyHii
Teopii i MPAKTHUIlI O3HAK METasiBUIIA, 32 JOIIOMO-
TOI0 SIKOTO apTyYMEHTYIOTBHCS, XapaKTepU3yIOThCS,
aHANI3YIOThCS, TIOSICHIOIOTHCS, TIPOTHO3YIOTHCS ¢
T. iH. PaKTUIHO BC1 HAYKOBO-METOAWYIHI aCIIEKTH
MATOTOBKHA (paxiBI[iB-TIEpEKIagadiB y CHCTEMI
BHIIIOT OCBITH JI0 MaiOyTHHOI mpodeciitHOT JTisiTh-
HOCTI. [HTeHCHBHICTH PO3BUTKY CBITOBOI HAYKOBOI
nenaroriyaoi gymku B XXI 1. Takox 3pociia 3aB-
Ik TpaHcopManii npodeciiHuX 3HaHb Ha OcC-
HOBI TTepeknanay GaxoBUX TEKCTIB.

© Pyaina M., 2017

JocrtymHicTs podecitanx HaxbaHb CBITOBOL
MearOTiYHOl CITITBHOTH JO3BOJISIE BHUKJIAJadaM
ykpaincekux BH3 opientyBarucs B iHHOBaLliHHUX
HalpsMax 1 TEXHOJIOTISX HaBYaHHS CTYACHTIB,
y TOMY YHCIIi — 3 METOI0 PO3BUTKY MEpeKIafarb-
KOT KOMITETEHTHOCTI SIK iHTETpOBaHOI SIKOCTIH i~
IPpyHTSI MaOyTHRO1 yCTITITHOT IpOodeciitHOT MisThb-
HocTi. Tak, aBropum «The Open Book of Social
Innovation» akIEHTYIOTh yBary Ha COIiaJIbHOMY
XapakxTepi iIHHOBaLi{HOTO PO3BUTKY OCBITH, 1i crIpsi-
MOBaHOCTI Ha PO3B’s3aHHS COLIAIILHUX MPOOJIEM,
BIAMOBIAHOCTI COIlialbHUM MOTpPedaM 1 MOTHBaM
cycminpHOTO po3BUTKY [23]; «Tpenam ocBiTHIX
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texHonoriii 2015 poky» [14] KOHIEHTPYIOTH
yBary Ha moTpedi HEe3aJIeKHOCTI Bill «UYXKOTO»
nepexnaay B mpodeciiiniii gisuitbHOCTI; « TpeHau B
ocgiti 2017 poky» [13] Hpe3eHTYIOTh MIHUPOKHIA
apceHaT IHHOBAIIITHIXOCBITHIX TEXHOIOT1H — Mo-
OinpHa ocBita (Mobile Learning), HaBuanas Ha
6a3i gmanux y xmapi (Cloud-Based Learning),
Posmmpena peanvHicTs (Augmented Reality),
Hapuanng Ha 0a3i BIZKPUTHX OCBITHIX pecypciB
(Open Source Learning), lHnuBinyaabHe cepeno-
BuIre HaBuaHHs (Personal Learning Environment),
MOOC (Massive Open Online Courses), HaBdaHHs,
3opieHToBaHe Ha YyuHs (Student-Centred Lear-
ning), Bipryaneuuii acucrenr (Virtual Learning
Assistant), KomiuiementapHue HaBuanHs (Blended
Learning — B-Learning) Tomio.

3a3HaueHe akTyajizye B MpodecCiiHiil TisTb-
HOCTI cydacHoro Bukjiamada BH3 ixTerpariro
YCTaJeHUX HAyKOBO-TECOPETHYHHUX HiAXOMIB [0
¢dbopMmyBaHHSI TEpeKIagalbKoi KOMIIETEHTHOCTI
CTYIEHTIB 13 Cy4aCHUMHU MOJIMBOCTSIMH METOIHY-
HOTO XapaKTepy Ha OCHOBIi JOCTYITHOCTI CBITOBO-
rO TEAAroTivHOTO JOCBiAYy i PO3BUTKY iHpOpMa-
HIMHUX TEXHOJOT1H HAaBYAJILHOTO CIIPSMYBaHHS.

Meta crarTi momsrae y cnpobi aHamizy
Cy4acHOTO 3MiCTy HAyKOBO-TEOPETUIHOTO i METO-
JUYHOTO acHeKTiB (OpMyBaHHs MepeKIaanbKol
KOMITETEHTHOCTI CTY/ICHTIB-(D1JIONOTIB K MaiOyT-
HiX (axiBIiB.

AHaniz pocaikenb 1 myOgikamiii. Kon-
LenTyaldbHI 3acai MEepeKIafanbkoi KOMIIETEH-
THOCTI Ta (PyHIaMEHTaJIbHI OCHOBH Teopii mepe-
KJIaZy B MPOIIECi 3araJbHOHAaYKOBOTO PO3BUTKY HE
BTpavyaroTh aKTYaJILHOCTI: TEOPis 3aKOHOMIpHUX
BigmoBigHOCTEH 5. Penkepa, Teopist piBHIB €KBiBa-
nmertHocTi B. KomicapoBa, KoHIIeNITiss JTUHAMITHOT
ekBiBajieHTHOCTI }O. Haligu, KoHIENIiss MOBHUX
3HA4YEHb 1 YeProBOCTI 1X BIATBOPEHHS B MEpEKIIaIi
JI. bapxynapoBa Touio.

AHaJi3 HayKOBO-(IONOTTYHUX JKEPE MoKa-
3y€, IO KOMIETEHTHICTHh (KOMIIETEHIIis), Ha
IyMKy 0aratboX ydeHHX, HaOysa KOHIIETITYaIbHO-
TO 3HAYCHHs 1 B 3aralibHiil Teopii mpodecioHamis-
My, 30KpeMa B MPAKTHI HiATOTOBKH IMEpeKiIaa-
4iB. 3arajpbHOBIJIOMO, III0 B JIHTBICTUYHOMY
PO3YMiHHI TEPMiH «KOMIIETEHIIIs)» yTepIle BHKO-
pucraB H. XoMchknii y Mexax Teopii reHepaTnB-
HOi TpaMaTHKH, ITOB’S3aBIIN HOTO 31 3HaTHICTIO
HOCiSI MOBHM BOJIOIITH CHCTeMoi0 MoBH [15].
Mumtocs mpo KOMIIETEHII0 He SK MPUPOIKEHY
3[IATHICTD, a SIK TaKy BJIACTUBICTH, UI0 (OPMYETH-
Cs B pe3y/IbTaTi B3a€MOIl IHAMBIA 3 COLIATBHUM
cepenoBuIeM, TOOTO HAOyTTS IIi€l 3aTHOCTI
3a0€3MeuyeThCs COMaIbHUM JTOCBIAOM 1 TTOTpe-

00f0 IHIUBIIIB Y HEPO3PUBHOMY 3B’SI3KY 3 IpOIIe-
coM comiamizanii ocobucrtocti. OTXe, mepekia-
nanbKa KOMIIETEHTHICTH [lajOriyHo IIOB’s3aHa
3 KOMYHIKaTUBHOIO KOMIIETEHTHICTIO, iX (opmy-
BaHHS B3a€MO3YMOBJIEHE, BiJOyBa€THCS OHOYAC-
HO B IpoIteci 3M00yTTs BHIINOiI OCBITH 3a (haxowm,
YIIOCKOHATIOETHCS B MPOIleci mpodeciiHol Misib-
HOCTI IiepeKIiagaqa.

3apyOixHi 1 BITYM3HIHI HAYKOBII aKTyami3y-
Balli TEPMiH «KOMYHIKaTHBHa KOMIICTEHTHICTB)
SIK 3JTaTHICTH CITUIKYBaTHUCS 34 JOTIOMOTOIO MOBH,
repenaBaT JyMKH, OOMIHIOBAaTHCS HUMHU B Pi3HUX
CUTYaIlisIX Y MPOIEeCi B3aEMOi1, 0OUparodn KOMY-
HIKaTHBHY IMOBEAIHKY, aJeKBaTHY aBTCHTHYHIH
cutyauii. TpuBanuii yac KOMyHIKaTHBHa KOMIIe-
TEHTHICTh HE po3nsiaanacs sK OcCOOHCTiCHa
XapaKTEPHUCTHKA, aJKe i1 c(hOPMOBaHICTh BUSBIIA-
€THCSI JIMIIE B TPOIECi CIUIKyBaHHS. OCHOBHOIO
OyJla KOHIIETIIisl KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOC-
Ti, sika chopMyBanacs e B podorax M. baxrina.
Ernominareict JI. XaliMc Ha3BaB KOMYHIKaTHBHOIO
KOMIIETEHTHICTIO 3JaTHICTH 0coOHcTOCTI OyTH
YYaCHHUKOM MOBJICHHEBOI MisTLHOCTI, MIPEICTAaBUB
1 Ik HABUYKHW W YMIHHS aJeKBaTHO BHKOPHUCTOBY-
BaTH MOBY B KOHKPETHIH CHTYyaIlii CHiIKyBaHHS
[20]. KomyHikaTMBHA KOMIETEHTHICTh, Ha HOTO
IYMKY, L€ 31aTHICTb JIOAUHU TBOPYO BUKOPHCTO-
ByBaTl MOBHI 3aCO0U (BUCIIOBIIOBAHHS, AUCKYP-
CH), sIKa TPYHTYETHCS HA 3HAHHSIX 1 TOTOBHOCTI X
aJIeKBaTHO BUKOPHCTOBYBAaTH. BpaxoByrOThCS KOT-
HITHBHI, a(eKTHI i IHTEHIIOHAIbHI YWHHHKH.
k. P. Cepnp BBakaB HaOyTTAd KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHTHOCT] HailBa)KJIMBILIOIO METOIO TIpoIle-
cy HaBuaHHA [21].

CygacHe po3yMiHHS TEpEKIIananbKoi KoMITe-
TEHTHOCTI IPYHTYETHCS Ha KOMYHIKaTHBHIH KOM-
IIETEHTHOCTi, € KOMIUIEKCHUM IHTEIIEKTyalbHO-
MICUXOJIOT1YHUM YTBOPEHHSIM OCOOHCTOCTi, IO
XapaKTepPU3Yy€EThCS 3IAaTHICTIO JIIONWHU 10 edek-
THBHOTO CIIUJIKYBaHHS B Pi3HUX cepax KUTTEI-
SUTbHOCTI, HAasIBHICTIO 3HAaHh MOBHUX 1 MOBJICHHE-
BUX HOPM, €THKETY, KYIBTypPHHX OCOOIHUBOCTEH,
COIIiaIbHOTO JIOCBiAy ¥ YMiHHS BUKOPHUCTOBYBaTH
i 3HAHHS BIAIMOBIJHO J0 CUTYaIlil CHiIKyBaHHS
Ha OCHOBI 3HaHHSI IHO3EMHOI MOBH.

[Mepexnananpka KOMIETCHTHICTh Tiepeadadae
3MAaTHICTh CIIPUAMATH W CTBOPIOBATH IHIIIOMOBHI
TEKCTH BiATIOBIAHO JO TTOCTABIICHOT UM 3yMOBJICHOL
KOMYHIKaTUBHOI 3ajadi, sika BKIIOYAE CUTYAIlilo
CHINIKYBaHHA W KOMYHIKaTUBHUH Hamip, TOOTO
IPYHTYETBCSI HA YOTUPHOX CKIAJOBHX: aylifOBaH-
Hi, TOBOPiHHI, YUTaHHI Ta MuchMi. B i ocHOBI —
copMOBaHI MOBJICHHEBI BMIHHS B YOTHPHOX
BHJaX MOBJICHHEBOI AisTbHOCTI. MoBHa (JTiHTBiC-
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THYHA) CKJaJo0Ba IiepeAdadae 3HaHHS CUCTEMU
MOBHU i ipaBuJI ii (PyHKI[IOHYBaHHS NP 1HIIOMOB-
Hill KOMYHiKaIlii, BOHA € IHTETPaTUBHOIO 1 BKIIFOYAE
KOMITETEHIIii: JIKCHYHY, TpaMaTH4IHy, ()OHOJIOTiY-
HY, opdorpadidHy; COIIOKYIBTYpHa CKJIag0Ba
TPYHTYETHCSI Ha KpaiHO3HABYil Ta JIIHTBOKpaiHO-
3HABUYI KOMIIETEHINIX. OCKUIBKHM KOMIETEHIIA
OB’ SI3y€THCS 3 MAHCTEPHICTIO, TO MEepeKiIaganbKa
KOMIIETEHTHICTh Mae 3abe3neuyBaTu mpodeciid-
HUH ycmix daxiBusg-nepexnanada [18].

CydacHi JOCHITHUKH TPOJOBXKYIOTH aKTHB-
HUW HAyKOBHH MOMITYK: TEOPETHYHI MOEINI mepe-
KJIaJlalbKoi KomneTeHIii oorpynroBano P. [loso-
po3HOK [7]; O. UepenHUYEHKO BU3HAYAE CKIIAJIOBI
npogeciiftHoi KOMITeTEeHI[i1 TUCBMOBOTO Ta YCHOTO
nepekiagada [16]; O. CeniBaHoBa mpoliec mnepe-
KIaay KBamidikye sSK MOABIMHUN iHTEpIIpeTaIriii-
HONOPOJKYyBaJIbHUM auckypce [11]; M. Papenko
B TepMiHONOTIYHOMY CIIOBHHUKY-JIOBIJTHUKY TTO/Ia€
OCHOBHI TTOHATTS NEepeKiago3HaBcTBa [12]; iHmo-
MOBHHI JUCKYpPC, MOr0 CKJIaJ0Bi, IPOOJIIEMH BHU-
BUCHHS 1 HaBYaHHS BUCBITIICHO B KOJICKTHBHOMY
HayKOBOMY HOpoOKy kadempu mepexmamxy JHY
imeri Omnecst ['oruapa [3] Tommo.

Ha nymky JI. JlarumeBa, KOHIENTyallbHa
CKJIa[I0Ba MEPEKIIaAalbKoi KOMIIETEHTHOCTI — II€
CYKYTIHICTb 3HaHb 1 ysIBIIEHb MlepeKiiazada mpo CyT-
HICTh MepeKiany, crenudiky, sika Biipi3Hse nepe-
KJIaJT BiJT iHIIMX BUIIB MOBJICHHEBOTO TTOCEPEIHHII-
TBa (HaIpHKIIAd, BiJ] ITepekasy); Mpo 3arajbHy MeTy
TepeKIamy Ta ii BapiaHTH 3aJie)KHO BiJl TEeMaTHKH
1 CTHJTICTUYHOTO >KaHpPy TEKCTY, 110 TIepeKIa aeTh-
csi; TIPO 3a7adi, SIKi BUPIIIy€E Mepekiiaaad y nporeci
JIOCSITHEHHSI METH;, TIPO XapaKTepHi ISl TepeKIIamay
KoMi3ii mux 3amad (MPOTHUPIYYS MK JeKibKOMa
«TOTPIOHOY») Ta MPO OCHOBHI MPHUHIIMITH IX TIOIO-
naHHs. 3HaYeHHS] KOHIIENTYalbHOI CKIIaJIOBOI ISt
nepekiiazada MOPiBHIOETHCS 31 3HAYCHHSIM MY3HU-
KaJIbHOTO CITyXy JJIS CIiBaKa: SIKIIO Yy IepeKiagada
HeaJIeKBaTHE YSBIICHHsI PO CYTHICTH TEpeKIIamy,
oMy HE YHUKHYTH «(DaJbITUBUX HOT»: OyKBai3-
MiB, BUIBHOCTEH, BTpaTH HaWBaKIUBIMINX (PYHK-
[IOHATEHO-KOMYHIKaTUBHUX 1 KOTHITHBHUX Xapak-
TEPUCTUK BUXiTHOTO TEKCTY B Pe3yNIbTaTi XUOHHUX
mepeBar y mporeci iX BiATBOPEHHS, MOPYIICHHS
MeXI1 MPUITYCTUMOTO B MEepeKIIaii, o NepeTBOPIOE
nepekian Ha epekas [4]. KonmenrtyansHa ckiramo-
Ba (MoIIeNh TepeKiIany) Mae OyTH TaKOXK TEXHOJIO-
TIYHOIO, TOOTO TIPEICTABIIATH MIPOIIEC BiITBOPEHHS
BHXIJTHOTO TEKCTY K TaKHUM, IO PO3MEKOBYETHCS
Ha acleKTh ¥ OKpemi Aii, sSK IpoIec 3 IMEBHOIO
CTPYKTYPOIO 3arajibHUX 1 YacTKOBHMX 3ajad, sKi
PO3B’SI3yIOTHCS 3a JIOMTOMOTOI0 BH3HAYEHOTO Ha0O0-
py 3aco0iB 1 IPUHOMIB.

HayxkoBi1i BBaxaroTh, i MU IMOUIIEMO TXHIO TOY-
Ky 30pY, L0 Ha Yaci BUSBICHHS THUIIB IepeKia-
JAlbKUX CTpaTeriii i YNHHUKIB, K1 TaApMOHI3YIOTh
MepeKIaalbKy KOMIICTCHIIII0 CTYICHTa-O01IiHIBa
(K. Topina); mo cydJacHa METOIHWKAa HaBYAHHS
IHO3EMHHX MOB Ma€ 3BEpPTaTHCS 10 BepOabHUX
1 HeBepOabHUX 3aC00IB KOMYHIKaIIil SIK KyJIBETyp-
HOTO TIPOSIBY MOBEAIHKHM JIIONWHU; 10 KOMYHiKa-
Li0, MOBY Ta KYJIBTYpY HE MOXXHa PO3IUIATH
y HaBuasibHOMY Tipotieci (B. Konosanosa, B. Mu-
POIIHIYEHKO), IO iHTeTpaTUBHA CYTHICTh MTOHAT-
TS TEPEKIATANBKOI KOMIIETEHTHOCTI 3yMOBIIIOE il
KOMIUTIEKCHI HayKOBi TOCIIKeHHS: K (DeHOMEHa,
SIK MAIPYHTS 1HIIOMOBHOTO JAHMCKYPCY, SIK OCHOBHU
KpOC-KYJIBTYpHOI KOMYHIKaii, sik 3aco0y KomIa-
PATUBICTHKH TOIIIO.

3araJIbHOBKMBAaHUM € PO3YMIHHS TIEPEKIIamy
SIK BIATBOPEHHS TEKCTY 1HIIIOIO MOBOIO, TIEPEKOITY-
BaHHS WOTO 3 MOBH OPWTiHaIy Ha MOBY TOTO, XTO
copuiiMae. OCKiJIBKY B Cy49aCHOMY CBiTi PO3BHUBa-
FOTBCSI HAYKOBHIA, TEXHIYHHIMA, TIJIOBUH, MUCTCIILKUAN
(XymoskHili) Ta 1HII BUIW MEPEKIay, IKi BUKOHY-
0Th 1HQOpPMATUBHY, MPOCBITHULBKY, KYJIBTYPHY,
ecTeTHYHy (YHKINii, TO ycTalieHe W TpaauIliiiHe
TIIyMa4eHHS TepeKyaAy JIUIIe SK MOBO3HABYOTO
TEPMiHy B CHUCTEMi IOCIIIKEHb, PO3LIUPIOETHCS
1 TpaHCPOPMYETHCS BiIIOBIAHO O 3MiHIOBAaHOTO
3MiCTy TepeKIIafanbKoi KOMIIETEHTHOCTI, a (peHo-
MEH TepeKjaZy CTa€ YHiBEpCaJIbHUM 3acO00M
TBOPCHHS TPOQECIHOTO MHCKYpCy B OaraToBH-
MipHOMY MPOCTOpPi HAYKH, 30KpeMa i Teopii nepe-
KJIaZJO3HABCTBA.

MetoanuHuil acriekT (GopMyBaHHsI IepeKia-
JIAIllbKOT KOMIIETEHTHOCTI CTYICHTIB-(1JI0JI0TIB, Ha
Hally IYyMKY, IPYHTYETbCS Ha JEKIJIbKOX Te3ax:
BUBYCHHS MOBH — SIK PiTHOI, TaK 1 iHO3eMHOI —
e ocoOucTicHa nmoTpeda; yCHIIIHICTh CITUTKYBaH-
HS 1HO3EMHOIO MOBOIO 3a0€3MeUy€ETHCS] HE JIUIIE
OaxaHHSIM YCTAaHOBUTH KOHTAaKT, ajle i yMiHHIM
pealizyBaTd MOBHHUI Hamip, IO 3aJICKHTh BiJl
CTYTICHSI BOJIOMIHHS OAWHUIISIMA MOBHW ¥ YMIHHSA
BXKHMBaTH 1X y KOHKPETHHX CHTYAIsIX; yYMIiHHSI
repeKiiagy — MiAIPYHTS e(eKTHBHOI iHIIIOMOB-
HOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI JiIs pode-
CiliHO [isSTTLHOCTI; HABYAHHS Cy4YaCHUX CTYICHTIB
Mae OyTH CydacHHMM, TOOTO Ha OCHOBI IHHOBAIIili-
HUX, Y TOMY 4YHCIi ¥ UU(POBHUX, TEXHOJOTIH;
remaror y mporeci ¢GopMyBaHHS MEePeKIagabKol
KOMIIETEHTHOCTI CTYIEHTIiB Ma€ BPaxOBYBaTH
BUMOT'H PHHKY Ipaui 10 (axiBLiB-IepeKiIanadis;
npodeciiiHa KOMIIETCHTHICTh CaMOTO BHUKJIajadya
Mae cTabuTbHO PO3BUBATHUCS.

VYMOBHHMH JTaHITIOKOK, KOXKHA 3 JIAHOK SIKO-
ro aKTyaJli3ye CTYyOEeHTY OCOOHWCTICHY mOTpely
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BHBUCHHS iHO36MHOI MOBH SIK OCHOBHOTO PeCypcy
MISUTBHOCTI MepeKiiagada, MOXKHA MTO3HAYUTH TaK:
0a3oBa iHO3eMHa MoBa (200 JeKibKka MOB) —
npodeciiina Jiekcuka — mpodeciiHi TeKCTH —
npodeciiine cuiaKyBaHHS — TpodeciiHmii awc-
Kypc — ycrmix y mpodecii. [Ipore BimmoBimansHe
ocoOucTiCHE cTaBlieHHS 10 (QOpMyBaHHS Iepe-
KJIaJalbKOi KOMIIETEHTHOCTI CTYICHTH 1HOJI
CIIPUIMAIOTh 3 IEBHUM CKEIITHI[U3MOM, 00 JIETKO-
JIOCTYTHICTB iH(popMarlii (i BIacHe Mmepexiany) Ha
[aTepHeT-pecypcax [103BOJSE, HA IXHIO AYMKY,
TepeKIagaTH OyIb-sIKOI0 MOBOIO 0€3 0COOIMBUX
3ycuib. O3HaueHE TMPOTHUPIYYSI 3YMOBIIOE aKTY-
aJbHY HAyKOBO-METOJUYHY MPOOIEMY: MOTHBAIIIS
ctyneHTiB. OCKITbKY MOTHUBAIlIS € BU3HAYAIBHUM
KOMITOHEHTOM OpraHi3allii HaB4aHHs 1 MoXe OyTH
BHYTPIITHEOI0 a00 30BHINIHHOIO MO0 JisTBHOC-
Ti, aJie 3aBXKIH € BHYTPINTHHOIO XapaKTEPHUCTHKOIO
0COOHUCTOCTI SIK Cy0’€KTa i€l AiSIBHOCTi, TO
MepeyMOBOIO YCIiXy B Hii € chopMOBaHICTbH
CIOHYKaJbHOI cepu, PO3BUTOK SIKOI MOTpedye
IJIECIPSIMOBAHOTO TEJaroriyHoro BIUTHUBY. Mu
BBKAEMO IIIO TE3y BAXIMBOIO B HABYaHHI CTY-
IEeHTIB-(PiJI0I0TIB, fAKi IOB’SA3YIOTh MaiOyTHIO
npodeciro 3 mepeKIanansKo misutbHICTIO. [lena-
TOT Ma€ MOTUBYBATH CTYACHTIB 0 HaBYaHHS, OITe-
pYIOUH aKTyaJdbHUMHU JUISI MOJIOJI apryMEHTaMH,
3aCTOCOBYIOYH KOMIUIEKCHO CyYacHi I[iKaBi METO-
W OpTraHi3allii 3aHsTh.

SIki aprymMeHTH MOXKHA BBa)KaTH NEPEKOHIIH-
BHMH JIJIs1 CydacHOi Moioni? [lexTo 3 mociiTHUKIB
BBa)Kae, 1110 MMEPEKOHIMBUM apryMEHTOM € Birmo-
B1JIHICTh HABYAJILHUX 3aHATH 3 TIEPEKIIAIy MOTpedam
peanbHOI MPAaKTHKU Ha pUHKY mpami. Tak, D. Ki-
raly 3a3Hauae, MO0 BHKIAJAHHS TEpEKIaay Mae
TPYHTYBaTUCS Ha MPAKTHII, TOOTO HA TOMY, YAM
3aiiMaroThCs MPOQeECiiiHi Tepekianadi B pealbHOMY
*kutTi [22]. Jlo Toro *k, Ha Horo TyMKY, BUKJIagadi
MaroTh OyTH MEPEKOHAHI, 110 3aHSTTS, SIKE BOHH Be-
ITyTh 31 CTyIGHTaMH, AiHCHO TIOB’sI3aHE 3 MPAKTHKOIO.

Ha wamy aymKy, JDOIUIBHO CKOPHUCTATHCS
MarepialaMu i fToKyMeHTaMu Acorriartii mepexia-
naqiB Ykpainu [2]. 30kpema, TYT MpPEICTaBICHO
cTaHapTu npodecii, IpUIoOMy OKpEeMO TSl TUCh-
MOBOTO Ta YCHOTO IEpeKJiay, BU3HAYCHO IOKa3-
HUKH SIKOCTI JiUIsT KOYKHOTO 3 BUIIB. Tak, THCEMOBUIA
TepeKyIaj BBAKAECTHCS SIKICHUM, SKIIO: BIMOBiAa€E
BUMOTaM 3aMOBHHKA ¥ BIIIIOBiAa€ MOYATKOBOMY
TEKCTY 3a 3MICTOM, CMHCIIOM, O(OPMIICHHSAM; HE
MICTUTh TPaMaTH4YHUX, opdorpadiyHuX 1 MyHK-
Tyal[ilHUX TIOMUJIOK; TEPMIHOJIOTIS IepeKiamy
BIJINIOBiIa€ TaTy3eBill MPHHAICKHOCTI TIOYATKOBOTO
TEKCTy; Y TEpEeKIIaai TOTPUMYETHCS OTHOMAHIT-
HICTh TEpMiHIB, HaMEHYBaHb, YMOBHHUX ITO3Ha-

4YeHb, CKOPOYEHb, cUMBOITiB. CTaHmapTu npodecii
LIOZ0 YCHOTO MEpeKiary nependadaroTh Taki mo-
Ka3HUKH SIKOCTI: MEepeKIiaj] TOBUHEH BiJMOBIIaTH
YCHI{ MTPOMOBI JTONIOBiZ]a4a 3a 3MICTOM 1 CEHCOM;
Mae OyTH TOBHUM Ta aJCKBAaTHUM; HE IOBHHEH
MICTUTH TpPaMaTHYHUX ITOMHJIOK, TEPMIHOIOTIsA
repekIiaay MOBUHHA Bi/MOBINATH TalTy3eBil mpu-
HaJIEKHOCT] BUX1JHOIO IMOB1AOMJIEHHS TOLIO.

UiTko BU3HAUCHI i KBaTi(hiKaIiliHi BAMOTH JI0
MepeKiaiada Ta oxapakTepru3oBaHa HOro Komre-
TEHTHICTh. 3a3Ha4eHO, IO TepeKIaad MOBUHEH
Matu 0a30By ab0 ITOBHY BHIIy OCBITY 3 IIi€i crie-
IaIbHOCTi; Ma€ OyTH KOMIIETEHTHHM Y MOBaXx,
sIKi BiH BUKOPUCTOBYE TiJ] yac nepekiany (moBu-
HEH Mpo(eciiiHO BOJOAITH MOBOIO IOYATKOBOTO
TEKCTY 1 MOBOIO TEPEKIIaly); IOBHHEH BOJOIITH
CIIeIiai3alli€ro JisIbHOCTI 3aMOBHUKA, JIJIS TKOTO
BUKOHYE TIepEeKJIal; TECPMIHOJOTIEI0 TEMAaTHKH
MOBaMH, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS LTSI TIEPEKIaIY;
OyTH OOI3HaHMM i3 TaJly3eBUMH MIKHApOIHUMH
1 HaIlIOHAJTLHUMHU CTaHJApPTaMH; 3HATH 1 3aCTOCO-
ByBaTW NMPU BHKOHAHHI NEpEKIJIaJiB Mi>KHAPOAHI
Ta HaIIOHAJIBHI CTAHIAPTHA B TaIy3i MEPEKIIAIiB,
10 TIFOTh Ha TEPUTOPIii YKpaiHU TOIIO.

BukopucranHs Takux MaTepialiB y poOoTi 3i
CTyACHTaMU Ha 3aHATTIX 3 MEPEeKIaay € HaJI3BU-
yaliHO e(EKTUBHHMM, aJKe B HUX — peajbHi
BHMOTH PUHKY TNpani A0 MaiOyTHBOI mpodecii i
apryMeHTauis i oTuIaTy.

3Beprae yBary Te, 10 B CTaHmapTax npodecii
1 JUTSI TUCBMOBOTO, 1 JIJIsl YCHOTO TIEPEeKIIary 0co0-
JIMBO MiJKPECIECHO 3HAYCHHS TIOTPUMAaHHS TePMi-
Houorii. BigmoBigHo M Ha 3aHATTAX LEH acIEKT
BHBYCHHS JIEKCUKH HaOyBae 3HAYYIIOTO CEHCY.
IlixaBuit migxing omucano B pobdorax C. Durieux
[19]. 3a3nadeHo, 1110 BUKIIa1a4d HE IIOBUHEH CTaBa-
TH «XOMSTYOI0 CHITMKIIOTIENI€I0» BiIMOBITHUX Tep-
MiHIB, 2 Ma€ TIOSICHUTH, SIK PO3B’sI3aTH MPOOIEeMy
3 TepMiHAMHU: KOHKpETHA 3aJlaua — MpUKJIaJa 3a-
CTOCYBaHHS HEOOXiTHOT cTparerii. A came: a) AKIIo
CTYIEHT OTIaHyBaB €KBiBaJICHT TEPMiHY, IO i Oy-
Ba€ B OLIBINIOCTI CUTYAIIiH, Ie KpaIlle, HiXk HiY0TO,
aJie BUKJIaJ1ad TIOB1IOMUB 1H(OPMAIIif0, IKY MOYKHA
3HAWTU W y CIIOBHHUKY; 0) SIKIIO CTYIEHT yCBimo-
MHB, [0 B JIAHOMY KOHTEKCTI JIaHE CJIOBO Mae€
JlaHe 3HAYE€HHS 1 JaHWI €KBIBAJICHT, TO 1€ I0YATOK
TEPMIHOJIOTTYHOI KapTOTEKH, 10 OUIbII KOPUCHE,
MPOTE BCE X 3AJMIIAETHCA B pamMkax (PakTiB —
BUIKJIaJIa4 Mepe/iaB KOPUCHI 3HaHHS, aJie 1€ TUTbKU
3HaHHA; B) SIKIOIO CTYICHT OINAHyBaB MeEXaHi3M
MOIIYKyY iH(opMarriii Moxke oro 3acTOCyBaTH Mpu
poboti 3 Oymb-sKMMH TepMiHaMH 3a OyIb-sSKHX
00CTaBWH, OCKIIBKH WIAETHCA MPO MPHUHIUI 3a-
CBOEHOI HE3aJEXKHO BiJ KOHKPETHOI CHUTYaIlii, TO
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1Ie 3HAYHUHA KPOK JI0 OIaHyBaHHs CTpaTerid, He-
o0XiTHUX JUIA 30iHCHEHHS podecii nepekiagada,
TOOTO BUKJIaAa4 cpOpPMYBaB YMiHHS, IO € TOJIOB-
Hoto Metoto. [Ipomosumii C. Durieux MOXyTb
TPaKTYBaTUCS SIK METOOUYHHUN NpuHIUI (popmy-
BaHHS TIEPEKIIaNaIbKoi KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB.

3BUYAHO, Yy MeXax CTaTTi MOAaTH NOKJaa-
HUH KOMIUIEKCHUH omuc mpobiaeMu Ta NUIXiB i1
BHpilIeHHs ckiagHo. OKpeMux acrekTiB popmy-
BaHHSI IEPEKIIAAaIbKOT KOMIIETEHTHOCTI y CTY/ICH-
TiB MM TOpKaJIACS paHirme [8; 9] 1 MU BUCHOBKY:
SIKIITO HAYKOBO-TEOPETUYHE MiAIPYHTS AOCIIIKY-
BaHOT HaMHU NPOOJIEMH € TOCTAaTHHO BU3HAUCHUM,
TO METOAWYHHUI aCHeKT MPEACTaBICHO IIMPOKUM
PO3MAiITTSAM MMiAXOAIB i TPAKTyBaHb, IK IHHOBAIIiHi-
HO MPOJYKTHBHHUX, TaK 1 ICIO CYNEePEUwINBUX, SKi
B CYKYITHOCTI IIIe He HaOy/IH BUTTIITY IIUTICHOT Teopii.

3 HamIOI TOYKH 30pY, B METOOUYHOMY ACIEKTi
BaYKJIMBO BPaxOBYBAaTH MOIIMPEHHs TAKWUX SBHIL,
SIK nepCcOHANi3ayis HaBYaHHS — HASBHICTh 3aBJIsi-
KH KOMIT I0TEpY IIePCOHAIBHOIO BiKHAa OTPUMAaHHS
iH(popMaIlii, sika BIAMOBITA€E MPOQIII0 CTYICHTA;
nedazoziyna ineepcis, Mo TOJTAE B IPOTHPIUU:
Ti, IIIO BYATHCSA, IEPEBEPIITYIOTH 3HAHHIMU 1 BMiH-
HSIMH CBOIX IEJAroris, II0 CTOCYETHCS, 30KpeMa,
iHO3eMHUX MOB Ta iH(QOPMATHUKU 1 BIHCYETHCA
B pedirypaTuBHy KyJIbTYpY, XapakTepHY MJIs
iHQOpMaIiHHOTO CYCIJIBCTBA, KOJIU JOPOCIi
Buarbcsl y agitedt (Mead). CywacHi dudakmuuni
MoOeni BIATBOPIOIOTH BUKJIa1ada B HOBIH poJTi: HE
TPAHCIALIMHOTO KaHATy IJsl €HUUKIIONEIUYHUX
3HaHb, a TBOPLA OCBITHBOTO NPOCTOPY, SKHH
BHUKOHY€ OaraToBUMipHY poJib: ThIOTOp (tutor),
koy4 (coach), excriepT (expert) 3 HaBYaHHS TOIIIO.
OcBiTHI HaBYaJIbHI 1 (paxoBi MOPTAIN, TEMAaTHYHI
kaHanu Ha YouTube, mociryra VOD, Gioru 1 MOX-
JIMBICTh €KCILTOpAIil BIAKPUTUX OCBITHIX pecyp-
CiB PO3IMIMPIOIOTH 1 3MIHIOIOTH SIKICTh JOCTYILY
1 3100y TTs 3HaHb, BIUIMBAIOTh HAa 3MICT CYy4aCcHUX
METOAMK HaBUaHHS CTYACHTIB SK MaHOyTHiX
(haxiBIliB 3 TIEpEKIIATY.

He BTpagaroTh CBOro 3Ha4eHHs HOPOOKH Ha-
YKOBIIIB 1 CTOCOBHO BY3bKHX METOAMYHUX MUTAHb,
HaIpUKIIaJ, Poib NEpeKIafanbKoi MOMUWIKH TPH
HaBYaHHI mepekiany, npo mo nume O. Adapax-
MaHOBa, 3a3HaJalouM, IO Iie Oararuid, xoda M
MaJIOAOCHI/DKECHUN TUIAKTHIHUA Marepiai, sSKui
OHOYACHO aKTyali3ye 1 mpodeciiiHy MiaroToBKy
camoro Bukianada [1]. B. CadonoBa BBaxae, mo
aKTyajizyBajacs morpeda 3 METOAUYHOIO METOIO
30IHCHUTH O6araTopiBHEBUI ONMKUC KOMYHIKaTUBHOI
KOMITETEHTHOCTI SIK MiAIPYHTS MepeKIaaanbKoi,

PO 110 WaeThes B KHU31 «O 4eM CHOPST B A3HKO-
Bol nenaroruke?» [10]. Ha nqymxy A. IlltaHoBa,
BCTYNAIOTh Y MPOTUPIUYSl METOAMKA BUKIIAJAHHS
MepeKIay i METONNKa BUKIIAIaHHsI TPAKTHIHOTO
KypcCy iHO3€MHO1 MOBH; 9acTO MPOBIJHE MicIle Ha
3aHATTIX TOCIMAIOTh TaK 3BaHI IepeKIamarbKi
TpaHcdopmartii, xo4a, OCKUIbKHU iX mpuposa B ce-
MaHTHYHI{ Teopii mepekiary 3aJHIacThCs He BCTa-
HOBJICHOIO, 32 HUIMH BTPa4a€ThCs caMa TEXHOJIOT s
MepeKiay; MepeHeCeHHs 3 HayKOBO-0CITi THUIIBKOT
JIHTBICTAYHOI METOIOIOrii B HaBYAJIBHO-IMIAK-
TUYHY METOJUKY BUKIIIOYHO CUCTEMHO-CTPYKTYp-
HOTO ITiJTXOAy3arpoXKy€e 3HIKEHHIME()EKTUBHOCTI
MepeKIalallbKUX HABUYOK, SIKi 32 CBOEIO MPHUPO-
oo € moBHuMH [17]. 3. IlimpyyHa Haromomrye,
[0 TICUXOJIOTO-TIEAAroriYHl YNHHUKN (HOopMyBaH-
HA TpodeciifHOI KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI
MaiOyTHIX TIepeKIIaadiB y mporeci GpaxoBoi mim-
TOTOBKH 3yMOBITIOIOTH METOAMYHI 0COOIMBOCTI [6].
Ha pecypci studbooks.net pozmimieno kaury «O06-
[[ye MPUHIUIBI OpraHu3aly 00ydeHHUs: IepeBo-
JTy», 3 SIKOi CTY[ICHTH JI3HAIOTHCS, 10 €(hEeKTHUBHICTh
3aHSITTS BU3HAYAETHCS HE 00CATOM MepeKiiaieHo-
ro Marepiaiy, a KiTbKiCTIO THITOBUX TIEPEKIIaTab-
KUX TipoOiemM, siki Oynu BHSBJIEHI W BHpIMIEHI
B IIpolieci poOOTH HaJ UM Marepiajiom [5].

OTxe, MepCHeKTHUBY U pO3POOKH 1 BITpOBa-
JUKCHHsSI CyYacHHMX METOJWK HaBYaHHS IOCHTH
IMHAPOKi, TpobiiemMa akTyallbHa W 3arpeOyBaHa
IIPaKTHKOIO.

BucnoBku. HaykoBo-TeopeTHdHHI i MeTO-
OUYHUKA acnekTd (GOpMYyBaHHS IepeKIalalbKoi
KOMITETEHTHOCT1 y CTYAEHTIB-(iJIONOTIB K Mai-
OyTHIX (haxiBIiB NIMPOKO AOCTIIKYIOTHCS BITUH3-
HAHUMH 1 3apyODKHUMH HAayKOBI[IMH B PI3HHX
pakypcax. HaykoBo-TeopeTu4Hi OCHOBH 3ajHIla-
IOTbCA HIATPYHTAM SIK yCTAJIEHUX METOOUYHUX
miaxoaiB 10 GopMyBaHHS NEpEKIagalbKoi KoMIie-
TEHTHOCTI CTYHEHTIB-(QUIONOTiB K MaHOyTHIiX
MepeKIIaiadiB, TaK 1 HOBUX, 3yMOBJICHUX Cy4acHU-
MH BUMOTaMH CYCHIIBHOTO JXHATTA. MeTonnuHuit
aCIIEKT KOPETYETHCS CTPIMKIM PO3BHUTKOM iHGOP-
MalifiHUX TEXHOJIOTiH, 1HHOBAliHHHUMH METO-
OUKaMH, IIHPOKUM CaMOCTIHHUMH JOCTYIOM
CTYIEHTIB A0 3HaHb, NMOTpebaMH 3aMOBHUKIB
NepeKyIalallbKuX Nociayr. Po3MaiTTss HaykOBUX
MOMNISAJIIB Ha METOMUKY (OpMYBaHHS IepeKia-
JAIbKOi KOMIIETEHTHOCTI BKa3ye Ha IIMPOKE I10JIe
($axoBUX JOCHIIKEHb, HAa PO3BUTOK Cy4acCHHX
TEXHOJIOT1 1 METOIWK, NOUUIBHICTh 1 pe3ysbTa-
THUBHICTB SIKUX MOXe OyTH JOBelleHa YK CIPOCTO-
BaHa JIHIIE 3 YACOM.
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M. PYAMHA

INEPEBOJYECKASA KOMIIETEHTHOCTb:
HAYYHO-TEOPETUYECKHWI U METOIUYE-
CKUM ACHEKTbI EE ®OPMHWPOBAHUSA Y
CTYAEHTOB-®HUJIOJIOI'OB KAK BYAYIIHUX
CIHEHMAJIMCTOB

B cratee paccmarpuBaroTcs HaydyHO-TEOpETHUYE-
CKHIl ¥ METOJIMYECKHH acreKThl (POpMUPOBAHUS TIepe-
BOJTYECKO KOMIIETEHTHOCTH y CTYIEHTOB-(HIIONIOTOB
Kak OymZyIIuX CIEIHaINCTOB, aKLIEHTUPYETCS BHUMa-
HUE Ha HIMPOKOM KpyTe MCCIIEOBaHUI MPOOIEMBbI Kak
OTEYECTBEHHBIMH, TaK W 3apyOC)KHBIMH yYEHBIMH,
OTMEYaeTcsl pa3HO0Opa3nue COBPEMEHHBIX B3IISZOB Ha
METOIUYECKUN acIeKT, B YaCTHOCTH UCIOIb30BaHUE B
rpouecce 00y4eHHs: COBPEMEHHBIX MH(OPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH U METOAMK, YTO B COBOKYITHOCTH CITOCO0-
CTBYET JINYHOCTHOW MOTHBAIlMHM CTYACHTOB K H3yde-
HUIO TIEpEeBOJa B COOTBETCTBHHM C TPEOOBaHUAMH
COBPEMEHHOTO pBIHKA TPYy/a.

Knrwouegvle cnosa: mnepeBonueckass KOMIIETEHT-
HOCTb; METOJMYECKHUN aCIeKT; TPEHIbI B 00pa30BaHUH
CTYACHTOB; MHHOBAIIMOHHBIE 00pa30BaTeIbHBIC TEXHO-
JIOTHH; CTAaHJAPTHI IPO(GECCHH TEPEBOAUHKA.

M. RUDINA

TRANSLATION COMPETENCE: SCIEN-
TIFIC-THEORETICAL AND METHODOLOGI-
CAL ASPECTS AND ITS FORMATION OF THE
STUDENTS OF PHYLOLOGY AS THE FUTURE
SPECIALISTS

The article shows scientific-theoretical and
methodological aspects of the formation of translation
competence of the students of philology as the future
specialists, an attention is paid to a wide range of
domestic and foreign approaches, it is investigated
a wide range of modern viewpoints to the methodolog-
ical aspect and the usage of modern information tech-
nologies and methods which facilitate personal stu-
dents’ motivation to acquire translation as the greatest
demand on the labour market.

Key words: translation competence; methodological
aspect; trends in students’ education; innovative educa-
tional technologies;standards of translation profession.

M. RUDINA

TRANSLATION COMPETENCE: SCIENTI-
FIC, THEORETICAL AND METHODOLOGICAL
ASPECTS OF ITS FORMATION IN STUDENTS
OF PHILOLOGY AS FUTURE SPECIALISTS

The article shows scientific, theoretical and
methodological aspects of the formation of translation

competence in the students of philology as the future
specialists.Attention is paid to a wide range of domes-
tic and foreign approaches, a wide range of modern
viewpoints to the methodological aspect and the usage
of modern information technologies and methods
which facilitate personal students’ motivation to
acquire translation as the greatest demand on the labour
marketare investigated.

Ukrainian students focus on the most common
challenges arising in the process of learning English for
the future professional activity. They need to achieve
general competences. The most important of them is
the communicative language competence, which
includes such components as linguistic component —
lexical, phonological, syntactical knowledge and skills,
sociolinguistic component, pragmatic component —
knowledge, existential competence and skills and
know-how relating to linguistic system and its socio-
linguistic variation.The formation of translation com-
petence of students, who have chosen the future pro-
fessional activities of philology,should be conducted on
the basis of modern complex scientific approaches and
methods.These statements prove the importance of fo-
reign communicative competence. It is important for
student to get the knowledge in the sense of self-actu-
alization, the ability of self-reflection while studying.
Critical thinking is also important. It allows evaluating
and correcting the studying process; interpretative cul-
ture helps find and show your own thoughts and get an
ability to study in a system of intersubjective relations.
Learning foreign languages is a personal necessity.
Successful foreign communication is not only a desire
to contact but also the ability to communicate success-
fully, especially in professional discourse.

Scientific and theoretical aspect is the basis of
methodological approaches to the formation of transla-
tion competence of the students of philology as the
future specialists. Methodological aspect is corrected
by the fast development of information technologies,
innovative methods, wide students’ self-access to
knowledge and needs of the customer of the translation
service. A wide range of the scientific viewpoints to the
development of modern technologies and methodo-
logies and their results can be proved or disapproved
over time.
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